
08
2021年09⽉

每⽇外刊摘要 
 ⽤说⼈话的⽅式讲新闻⼲货 

 虎课出品 
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▸ 卫报：德国驻华⼤使贺岩上任不到两周逝世
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▸ CNN：澳⼤利亚财政部⻓称，中国对澳经济的“政治施
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▍CNN：美国司法部⻓誓⾔保护德州堕胎诊所免受攻

击

It also prohibits property damage of a facility providing

reproductive health services.

法案禁⽌破坏⽣殖健康机构的财产安全。

词卡

facility /fəˈsɪləti/ n.（尤指包含多个建筑物，有特定

⽤途的）场所 

a place, especially including buildings, where a

particular activity happens

○ Protesters have been demonstrating outside the

new research facility. 反对⼈⼠在新研究机构外⽰

威。

美国联邦司法部部⻓梅⾥克·加兰（Merrick Garland）周⼀表

⽰，司法部未放弃挑战德克萨斯州的堕胎禁令，且不会容忍针

对寻求或提供堕胎服务⼈⼠的暴⼒⾏为。

加兰表⽰，司法部仍在探讨挑战德州堕胎禁令的法律途径，同

时已与德州及全美各州检察院取得联系。

加兰的此番发⾔是针对德州 9 ⽉ 1 ⽇起实施的限制堕胎法

案。该法案⼏乎完全禁⽌怀孕满六周后的堕胎⾏为，连强奸或

乱伦导致的怀孕也不获豁免，被称为全美最严苛的州级堕胎禁

令。此前⼈们⼀度寄望于最⾼法院判定该法案违宪，但在法案

正式⽣效前⼣，联邦最⾼法院以 5 ⽐ 4 的投票结果决定，不

回应阻⽌德州堕胎法的请求，因此该法案顺利⽣效。

⾃限制堕胎法案⽣效以来，德州全境的诊所已停⽌对怀孕满六

周的孕妇施⾏堕胎⼿术，部分诊所甚⾄关⻔⼤吉。加兰在声明

中表⽰，若堕胎诊所或⽣殖健康中⼼受到攻击，司法部将提供

执法⽀持，依据《⾃由进⼊诊所法案》（下称 FACE 法案）

“向寻求或提供⽣殖健康服务的⼈⼠提供保护”。

FACE 法案于 1994 年获得通过，明令禁⽌对寻求或提供⽣殖

健康服务的⼈⼠进⾏伤害、恐吓或⼲涉，且禁⽌破坏⽣殖健康

服务机构的财产安全。时任总统克林顿⼤⼒⽀持  FACE 法

案，以应对上世纪⼋九⼗年代反堕胎⼈⼠的暴⼒⾏为，⽽法案

⾃通过以来也⼀直⽤于应对反堕胎⼈⼠封锁堕胎诊所⼊⼝的情

况。根据法案，暴⼒阻碍他⼈进⼊诊所将⾯临⾼达 10 万美元

的罚款，再犯则可能⾯临牢狱之灾。

加兰强调，⾃ FACE 法案⽣效以来，司法部⼀直在推进相关

修订⼯作。“司法部在执⾏ FACE 法案的同时，将加紧探索挑

战德州堕胎禁令的所有可能性，以保障宪法赋予妇⼥和其他⼈

⼠的基本权利。”

拜登早前曾发表声明，称德州的堕胎禁令“公然侵犯”了 1973

年美国“罗伊诉⻙德案”（Roe v.Wade）后赋予⼥性的基本权

利。
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▍⾦融时报：中国国药集团开始⾃主研发 mRNA 疫苗

mRNA jabs contain genetic instructions that tell cells to

make viral proteins that prime the immune system.

mRNA 疫苗内的基因指令会命令细胞⽣产病毒蛋⽩，以启

动免疫系统。

词卡

prime /praɪm/ v. 把（事物）准备好 

to make sth. ready for use or action

○ The bomb was primed, ready to explode. 炸弹已

准备好，可随时引爆。

中国国药集团（Sinopharm）正在⾃主研发 mRNA 新冠疫

苗，成为了中国⾸批研发该技术的⼤型制药集团之⼀。

⽬前，⼈们对传统灭活病毒疫苗的效果感到担忧。传统灭活病

毒疫苗在中国新冠疫苗中占主导地位。然⽽，有研究表明，注

射灭活疫苗产⽣的抗体⽐注射 mRNA 疫苗产⽣的要少。国药

集团现有的新冠灭活疫苗是使⽤已死亡病毒的颗粒来产⽣免疫

反应，⽽ mRNA 疫苗内包含基因指令，能够命令细胞制造病

毒蛋⽩，以启动免疫系统。

国药集团中国⽣物的党委书记朱京津表⽰，除了 mRNA 疫苗

之外，该公司还在进⾏⼴谱重组蛋⽩疫苗的临床试验。
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▍卫报：德国驻华⼤使贺岩上任不到两周逝世

Hecker had worked with Merkel's chancellery since

2015, coordinating refuge policy during the European

migrant crisis.

⾃ 2015 年以来，贺岩⼀直在德国总理府⼯作，在欧洲难

⺠危机期间与默克尔⼀同协调难⺠政策。

词卡

coordinate /kəʊˈɔːdɪneɪt/ v. 使协调 

to organize the different parts of an activity and the

people involved in it so that it works well

○ They appointed a new manager to coordinate the

work of the team. 为了协调这个队的⼯作，他们任

命了⼀位新经理。

德国驻华⼤使贺岩（Jan Hecker）突然离世，享年 54 岁。贺

岩曾是德国总理默克尔的外交政策顾问。⾃ 2015 年以来，贺

岩⼀直在德国总理府内⼯作，在欧洲难⺠危机期间与默克尔⼀

同协调难⺠政策。2017 年，贺岩被任命为德国对外政策、安

全和发展政策司司⻓。

德国⼤使馆得知消息后，在官⽹发表声明：“得知德国驻华⼤

使贺岩突然去世，我们深感悲痛和震惊。此时此刻，我们的⼼

与他的家⼈、朋友和同事们同在。”

贺岩的死因尚不明晰。据德国媒体报道，贺岩在 8 ⽉早些时候

携妻⼦和三个孩⼦来到北京，8 ⽉ 24 ⽇起开始任职。据《德

国之声》报道，贺岩的职务将由其副⼿吕帆（ Frank

Rückert）暂时接任。
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▍CNN：澳⼤利亚财政部⻓称，中国对澳经济的“政治

施压”⽆⽤

Canberra says its economy has proven "remarkably

resilient" as other countries moved to fill in the gaps.

堪培拉⽅⾯称，与其他国家的合作填补了这⼀贸易缺⼝，

这证明澳⼤利亚经济具有“⾮凡的韧性”。

词卡

resilient /rɪˈzɪliənt/ adj. 可迅速恢复的；有适应⼒的 

able to feel better quickly after sth. unpleasant

such as shock, injury, etc.

○  He'll get over it─young people are amazingly

resilient. 他会克服的，年轻⼈的适应⼒惊⼈。

澳⼤利亚财政部部⻓弗莱登伯格 9 ⽉ 6 ⽇宣称，中国政府对

澳的⼀系列出⼝惩罚措施并没有严重影响澳⼤利亚的经济。

弗莱登伯格表⽰：“我没有弱化中国这些措施的影响。这些措

施对特定的⾏业和地区造成了损失，有些情况下损失甚⾄⾮常

严重。不过迄今为⽌，这些对我国经济的总体影响相对不

⼤。”

⾃ 2020 年 4 ⽉澳⼤利亚⾸相莫⾥森呼吁对新冠病毒进⾏国际

溯源调查起，中澳贸易争端开始升级。中国和澳⼤利亚之间的

紧张关系已致使澳⼤利亚损失约 40 亿美元。但堪培拉⽅⾯

称，与其他国家的合作填补了这⼀贸易缺⼝，这证明澳⼤利亚

经济具有“⾮凡的韧性”。
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▍CNN：以⾊列将⾯向⼩规模旅⾏团重新开放

But groups from countries on Israel's red list -- which

currently includes Bulgaria, Brazil, Mexico and Turkey --

will not be eligible.

但来⾃红⾊名单上国家（⽬前包括保加利亚、巴西、墨西

哥和⼟⽿其）的旅游团仍不具备（⼊境）资格。

词卡

eligible /ˈelɪdʒəbl/ adj. 有资格的

a person who is eligible for sth. or to do sth., is able

to have or do it because they have the right

qualifications, are the right age, etc.

○  Only those over 70 are eligible for the special

payment. 只有 70 岁以上的⼈才有资格领取这项专

款。

以⾊列政府 9 ⽉ 5 ⽇表⽰，⾃ 9 ⽉ 19 ⽇起，以⾊列将启动旅

游业的试点计划，允许选定国家的⼩型外国旅游团访问以⾊

列。

 

旅游部表⽰，来⾃以⾊列绿⾊、⻩⾊和橙⾊名单上国家，且规

模为 5 到 30 ⼈的旅游团均可进⼊以⾊列，对旅游团数量不予

限制。但来⾃红⾊名单上国家（⽬前包括保加利亚、巴西、墨

西哥和⼟⽿其）的旅游团仍不具备⼊境资格。

根据要求，所有旅游团成员均需接种完新冠疫苗。游客必须出

⽰在过去六个⽉内已接种第⼆剂新冠疫苗或者⼀剂疫苗加强针

的证明，并提交 72 ⼩时内的 PCR 阴性检测报告才有资格⼊

境。在抵达以⾊列的特拉维夫本古⾥安国际机场后，游客还需

进⾏⼀次病毒⾎清学检测。
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